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Article premier Artikel 1

Il est institué une commission d’enqueˆte parle-
mentaire ayant pour mission, à partir du rapport du
groupe ad hoc concernant les événements du
Rwanda créé par décision de la commission des
Affaires étrangères du Sénat du 24 juillet 1996, de
poursuivre le travail de la commission spéciale
Rwanda instituée par le Sénat le 23 janvier 1997.

Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie
ingesteld met als opdracht, vertrekkende van het ver-
slag van de groep ad hoc betreffende de gebeurtenis-
sen in Rwanda opgericht bij beslissing van de
commissie voor de Buitenlandse Aangelegenheden
van 24 juli 1996, het werk voort te zetten van de bij-
zondere commissie-Rwanda ingesteld door de
Senaat op 23 januari 1997.

La commission examine quelle politique les auto-
rités belges et internationales ont menée, plus parti-
culièrement quelles actions elles ont entreprises, et
formule éventuellement des conclusions concernant
les responsabilités et les mesures qui devraient eˆtre
prises dans le futur.

De commissie onderzoekt welk beleid werd
gevoerd door de Belgische en internationale overhe-
den, meer bepaald de acties die zij hebben onderno-
men, en formuleert eventueel conclusies in verband
met verantwoordelijkheden en maatregelen die in de
toekomst getroffen zouden moeten worden.

Art. 2 Art. 2

La commission est investie de tous les pouvoirs
prévus par l’article 56 de la Constitution et par la loi
du 3 mai 1880 sur les enqueˆtes parlementaires.

De commissie heeft alle bevoegdheden bepaald in
artikel 56 van de Grondwet en in de wet van 3 mei
1880 op het parlementair onderzoek.

Art. 3 Art. 3

Dans l’exercice de ses missions, la commission
veille à la protection de ses sources, ainsi qu’à la
sécurité et à la crédibilité internationales de notre

De commissie waakt, in de uitoefening van haar
opdrachten, over de bescherming van haar bronnen
en over de veiligheid en de internationale geloof-
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pays. Elle prend connaissance de nouvelles informa-
tions, le cas échéant, conformément aux modalités
prévues lors de la création du groupe ad hoc.

waardigheid van ons land. Ze neemt kennis van
nieuwe informatie desgevallend volgens de nadere
regels die werden bepaald bij de oprichting van de
groep ad hoc.

Art. 4 Art. 4

La commission est composée de quinze membres,
désignés conformément à la règle de la représenta-
tion proportionnelle des groupes politiques.

De commissie bestaat uit vijftien leden, aangewe-
zen volgens de regel van de evenredige vertegen-
woordiging van de fracties.

En outre, tout groupe qui n’y est pas représenté
peut, lors de la composition de la commission, dési-
gner un membre qui pourra participer sans droit de
vote aux travaux de la commission; pour le surplus,
ce membre a tous les droits et obligations des autres
membres.

Bovendien kan iedere fractie die er niet in verte-
genwoordigd is, bij de samenstelling van de commis-
sie een lid aanwijzen, dat aan de werkzaamheden
van de commissie mag deelnemen zonder stemrecht;
dit lid heeft voor het overige alle rechten en verplich-
tingen van de andere leden.

Art. 5 Art. 5

Les réunions de la commission sont publiques,
sous réserve de décision de huis clos.

De vergaderingen van de commissie zijn open-
baar, behalve bij de beslissing om met gesloten
deuren te vergaderen.

Les réunions non publiques de la commission sont
secrètes, conformément aux articles 3 et 8 de la loi
du 3 mai 1880 sur les enquêtes parlementaires et à
l’article 70bis du règlement du Sénat.

De niet-openbare commissievergaderingen zijn
geheim, overeenkomstig de artikelen 3 en 8 van de
wet van 3 mei 1880 op het parlementair onderzoek
en artikel 70bis van het reglement van de Senaat.

Art. 6 Art. 6

La commission peut, dans les limites budgétaires
fixées par le bureau du Sénat, prendre toute mesure
nécessaire pour assurer l’efficacité de ses missions. A`
cette fin, elle peut faire appel à des spécialistes et, le
cas échéant, les engager dans les liens d’un contrat de
travail.

De commissie kan, binnen de budgettaire beper-
kingen door het bureau van de Senaat gesteld, alle
nodige maatregelen treffen teneinde haar opdrachten
op efficiënte wijze te vervullen. Ze kan daartoe,
eventueel via een arbeidsovereenkomst, een beroep
doen op specialisten.

Art. 7 Art. 7

La commission présentera un rapport final au
Sénat au plus tard le 30 juin 1997.

De commissie brengt uiterlijk op 30 juni 1997 een
eindverslag uit aan de Senaat.

Art. 8 Art. 8

La commission spéciale Rwanda, instituée par le
Sénat le 23 janvier 1997, cesse d’exister au moment
de l’installation de la commission d’enquête.

De bijzondere commissie-Rwanda, ingesteld door
de Senaat op 23 januari 1997, wordt opgeheven op
het ogenblik van de installatie van de commissie van
onderzoek.

Frank SWAELEN.
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